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Namen pri¢ujocih navodil za uporabo je predstaviti tehniéni opis, navodila za upravljanje, namestitev in montazo ter tehniéne
podatke rekuperatorja. Zahvaljujemo se vam za izbiro na3ega izdelka. Zagotavljamo, da bo izpolnil vsa va3a pri¢akovanja. Zelimo vam

veliko zadovoljstva z izbranim rekuperatorjem in njegovo uporabo.

DEAR CUSTOMER!

This user's manual includes technical description operation, installation and mounting guidelines, technical data for the heat recovery
ventilatorThank you for choosing our product. We are sure that it will fulfil all your expectations. We wish you satisfaction from your

choice of the fan and its usage.

Vsebina paketa / Content of the box

Frontna plo3¢a
Front Panel

Spredaj (ventilator)
Front(Fan Part)

Logilni okvir
Separating Frame

Predfiltr
Pre-Filter
Keramiéni izmenjevalec toplote
Ceramic Heat Exchange Core
Predfiltr
Pre-Filter

Logilni okvir
Separating Frame

Notranji kanal
Inner Ducting

Zunaniji kanal

Ohisje ventilatorja
Fan Base

guarantee

Daljinski upravljalnik Navodila za uporabo

Remote control User manual

Outer Ducting

Kovinska mreza

Stainless Steel Grille

POZOR!

- Pred zacetkom namestitve in uporabe izdelka natancno preberite
ta navodila.

- Sledite varnostnim navodilom, da preprecite morebitno
poskodbo izdelka ali telesne poskodbe. Namestitev in uporaba
izdelka mora potekati v skladu s temi navodili ter predpisi in
standardi, ki veljajo v drzavi.

- Priporo¢amo, da po odprtju embalaZe preverite stanje naprave in
njeno delovanje.

- Naprava mora biti name3cena v skladu z veljavnimi predpisi v
drzavi.

- Ce izdelek deluje kot odvod v prostoru, kjer je name3¢en kotel ali
drug sistem, ki zahteva dovod zraka za izgorevanje, se prepricajte,
da ima dovod zraka v prostor ustrezne dimenzije.lzpuh izdelka ne
sme biti priklju¢en na cev za odvajanje dimnih plinov iz naprav, ki
delujejo na plin ali druga goriva.

- Preko zas€itne redetke ne smete vstavljati nobenih predmetov.

- Prednje resetke ne smete odstranjevati, ko ventilator deluje.

VARNOSTNI UKREPI
- Napravo smejo names¢ati, servisirati in prikljuéevati izkljuéno
usposobljeni elektri¢arji, v skladu z veljavnimi predpisi.
- Pred vsako namestitvijo ali popravilo je treba izdelek odklopiti od
napajanja.
- lzdelek ne sme biti uporabljen izven temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih za uporabo, niti v agresivnem ali
eksplozivnem okolju.
- Nobenih grelnih naprav ali druge opreme ne smete postavljati v
blizino napajalnega kabla izdelka.
- Za namestitev uporabite vecpolni stikalni element z razmikom
kontaktov 3 mm ali ve¢.Pri namestitvi izdelka uporabljajte
izkljuéno ustrezna orodja.
- Pri namestitvi ventilatorja upostevajte varnostne predpise za
uporabo elektricnega orodja.
- Ventilator razpakirajte previdno.
- Embalazne materiale hranite zunaj dosega otrok.

- lzdelka uporabljajte izklju¢no na nacin, opisan v teh navodilih.Ne
dotikajte se upravljalne plosce z mokrlml rokami.
- Ventilatorja ne vzdrzujte z mokrimi rokami.
- Otrokom ne dovoljujte uporabe izdelka.Ventilatorja ne Eistite z
vodo. Elektri¢ne dele ventilatorja zascitite pred stikom z vodo.
-Ne zakrlvajte redetke in prezracevalnih kanalov Pred
vzdri jem in jem ventilator odr
- Napajalnega kabla ne poskodujte. Na kabel ne polagajte nobenih
predmetov.Eksplozivne in lahko vnetljive izdelke hranite stran od
naprave.
- Delujocega ventilatorja ne odpirajte.
-V primeru nenavadnih zvokov ali dima ventilator odklopite od
napajanja in se obrnite na servisni center.
- Izogibajte se usmerjanju zra¢nega toka iz naprave proti odprtemu
ognju.

RADISKI DOSEG

- Pri namestitvi upostevajte doloene varnostne ukrepe, da ne
omejite ali v nekaterih primerih blokirate radijskega signala med
daljinskim upravljalnikom in priklju¢enimi napravami.

- e med napravami in daljinskim upravljalnikom ni ovir, je doseg
,na prostem” priblizno 70 m, v prostorih s stenami pa priblizno 20
m.

- Radijski doseg se znatno zmanjsa, e so med elementi ovire.
Stopnja te zmanj3ave je odvisna od vrste materiala sten ali ovir.

- Tudi prisotnost elektromagnetnih motenj lahko zmanjsa
navedeni radijski doseg.

- Spodaj je nekaj primerov zmanj3anja dosega, povezanih z
materiali, ki vplivajo na Sirjenje signala ,na prostem”, kot je
navedeno zgoraj.

ZMANJSANJE RADISKEGA DOSEGA
RADIO RANGE REDUCTION

LESENE IN MAVCNE STENE

WOOD OR GYPSUM WALLS

-10%+30% -10%+25%
ARMIRANOBETONSKE STENE
REINFORCED CONCRETE WALLS

-50%+70% - 40%+60%

GOSTA RASTLINJE
THICK VEGETATION

ATTENTION!

- Read this manual with attention before installing and operating
the product.

- Follow the safety instructions to avoid any type of damage to the
product or to persons.

- Installation and operation of the product shall be done in
accordanceto the present manual and with regulations and
standard present in each country.We recommend you to check the
state of the device and that it works as soon as you take it out
from the wrap.

- It must be installed in accordance with the regulations in force in
each country.

- If the product works as an extractor in a room in which a boiler
or other type of system needing air for its combustion system is
installed, be surek that the room’ air intake is correctly
dimensioned.

- The product exhaust cannot be connected to a pipe used to
discharge fumes from devices powered by gas or other fuels.

- Do not insert any objects through the protective grille.

- Do not remove the front grille when the product is working.

SAFETY PRECAUTIONS

- The device must only be installed, serviced and electrically
connected by a qualified electrician and in compliance with
regulations and laws in force.

- The product must be disconnected from the power supply prior
to every installation or repair operation.

-The product can not be operated outside the temperature

rar heuser"

environments.

- Do not position any heating devices or other equipment in close
proximity to the product power cable

- An omnipolar switch with a contact opening distance of 3 mm or
higher should be provided for installation.

- While installing the product use only appropriate toolsWhile
installing the ventilator follow the safety regulations specific to the
use of electric tools.

- Unpack the ventilator with care. The packing materials must be
kept out of children

- Use the product only as detailed in this manual.

- Do not touch the product panel control with wet hands. Do not
carry out the ventilator maintenance withwet hands

- Do not let children operate the product

- Do not wash the ventilator with water.

- Protect the ventilator electric parts from water contact

- Don’t obstruct the grille and air ducts

- Disconnect the ventilator from power supply before maintenance
and cleaning

- Don't damage the power cable.

- Don't put any object on the cable

- Keep explosive and inflammable products away from the
appliance

- Do not open the operating ventilatorin case of unusual sounds,
or smoke, disconnect the ventilator from power supply and
contaci the service centre.

- Do not let air flow exiting the be directed to the open flame
devices

inaggressiveor

RADIO RANGE WARNINGS

- During installation, some precautions must be taken in order not
to limit or, in some cases, inhibit the range of the radio waves
between the Router and the connected devices.

- If there are no obstacles between the devices and the Router, the
“open air” range is approximately 70 m; indoors with the presence
of walls, the range is approximately 20 m.

- The radio range decreases significantly when there are obstacles
between the elements.

- This reduction varies to different extents, depending on the type
of material of the walls or the obstacles to be crossed.

- Also the presence of interference of electromagnetic origin can
reduce the indicated radio range.

- At the side are a few examples of reduction related to the
materials, which impact the flow in "Open air" as declared above.

KOVINSKE STENE IN TLA
METAL WALLS AND FLOORS
65%+90%

OPECNE ALI KAMNITE STENE
BRICK OR STONE WALLS

TEHNIENI PODATKI

TECHNICAL DATA
0 - tiho delovanje 1 - nizka hitrost 2 - srednja hitrost 3 - visoka hitrost

prestava / gear /silent mode /low speed / middle speed / high speed
pretok zraka / air flow 18 m¥h 20 m¥h 30 m¥h 40 m¥h
akustiéni tlak / acoustic 13dB 22dB 25 dB 30dB
pressure
napajalna napetost / voltage 100-240V 50-60 Hz
frequency tensién
mo¢/ power 2,5W 3W 35W aw
Stevilo vrtljajev motorja / engine rpm| 1000 Ymin 1500 Ymin 2000 Ymin 2500 Ymin
maks. delovna temperatura / 220°C +60°C

max work temp.

izmenjava toplote/
heat exchange

do 90% / up to 90 %

jedro / core material

keramiéen / ceramic

filter / filter

G4

stopnja zascite / protection degee

1PX2

UPORABA

Rekuperator je namenjen stalni nadzorovani izmenjavi zraka v
stanovanjih, hotelih, kavarnah in drugrh stanovanjskm ter javnih
objektih.Rek je j ¢nim izmenjevalcem
toplote, ki omogoca dovod svezega zraka in odvajanje
porabljenega zraka z izkoris¢anjem toplotne energije. Ventilator je
namenjen montaZi skozi steno. Teleskopska zasnova ventilatorja
omogoca njegovo namestitev v stenah debeline od 270 mm do
600 mm.Rekuperator je namenjen stalnemu delovanju, vedno
prikljuéen na elektriéno omrezje.Transportiran zrak ne sme
vsebovati nobenih vnetljivih ali eksplozivnih zmesi, kemijskih
hlapov, grobega prahu, sajnih ali oljnih delcev, lepljivih snovi,
vlaknastih materialov ali drugih skodljivih snovi.

POZOR: Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve, ter
osebe z omejeno fizitno, senzoricno ali dusevno sposobnostjo ali
brez izku3enj in znanja, ¢e so nadzorovani ali so pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se
ne smejo igrati z napravo, je ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez
nadzora.

GRADNJA IN DELOVANJE

j zratnega kanala z
nastavljlvo do\zmo ki jo dolocamo s polozajem notranjega kanala
znotraj zunanjega kanala, ventilacijske enote in zracne resetke.
Dva filtra in kerami¢no jedro se nahajata v notranjosti notranjega
kanala. Filtri so zasnovani tako, da €istijo dovodno zrak in
prepretujejo vdor tujih delcev v izmenjevalnik toplote.

Kerami¢ni izmenjevalnik toplote odvzema toplotno energijo iz
zraka, da segreje ali ohladi dovodni zrak. Izmenjevalnik toplote ima
v notranjosti vrvico, ki olajsa njegovo izvlecenje iz ventilatorja.
Names3cen je na izolacijskem materialu, ki sluZi tudi kot tesnilo.
Rekuperator mora biti names¢en na notranji strani stene. Zraéna
reSetka mora biti names¢ena na zunanji strani stene, da se
prepredi vdor vode in drugih predmetov v ventilator.

NACINI DELA

Rekuperator ima tri naline prezratevanja::

Nadin sveZega zraka (dovodni): rekuperator dovaja svez zrak
od zunaj.

Natin odsesavanja (izpusni): rekuperator odvaja zrak na zunaj.

Nadcin izmenjave: rekuperator deluje v izmeni¢nem nacinu z
s povratom toplote — v dveh ciklih, vsak traja 65 sekund.

Cikel I: Topel, star zrak se odvaja iz prostora. Ko prehaja skozi
toplotni izmenjevalnik, ga se reje in navlazi. Po 65 sekundah se
rekuperator prek\oplv lovodni nacin.

Cikel II: Sve? zrak, dovajan od zunaj, prehaja skozi [predhodno
oEren keramicni toplotni rzmenéevalmk segreva hladen zrak in

sorbira vlago, nato pa se po 65 sekundah rekuperator ponovno
preklopi v cikel 1.

Rekuperator ima stiri hitrosti
delovanja:

- tih natin (npr. noéni) - 1000 obr./min
- nizka - 1500 obr./min

- srednja - 2000 obr./min

- visoka - 2500 obr./min

NA ZUNAJ
OUTSIDE
-10°C

e

USE

The ventilator is designed to arrange permanent controllable air
exchange in apartments, villas, hotels, cafes and other domestic
and public buildings.

The ventilator is equipped with a ceramic heat exchanger that
enables supply of fresh air and extract air with heat energy
recovery.

The ventilator is designed for through-the-wall mounting.

The telescopic ventilator design enables its installation in the walls
from 250mm to 600mm thickness for the recuperator.The
ventilator is rated for continuous operation always connected to
power mains.

Transported air must not contain any flammable or explosive
mixtures, evaporation of chemicals, coarse dust, soot and oil
particles, sticky substances, fibrous materials, pathogens or any
other harmful substances.

ATTENTION: The appliance can be used by children aged
from8years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capability or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance inasafeway andunderstandthe hazards involved.
Childrenshallnot play withthe appliance. Cleaninganduser
maintenance shallnotbemadeby childrenwithout supervision.

DESIGN AND OPERATING

i consists of the ie air duct with
Iength regulated by position of the inner air duct inside the outer
air duct, the ventilation unit and the ventilation hood. Two filters
and the ceramic core are locateci inside the inner duct. The filters
are designed to purify supply air and prevent foreign object
ingress to the heat exchanger.
The ceramic heat exchanger extract air heat energy to warm up or
cool down supply airflow. The heat exchanger is equipped with a
pull cord inside to facilitate its withdrawal from the ventilator. The
heat exchanger is installed on an insulation materiai used as a
sealant as well. The ventilator must be installed on inner side of
the wall. The ventilation hood must be installed on outer side of
the wall to prevent ingress of water and other objects to the
ventilator.

OPERATING MODES

il has three ventil
FreshAlrMode the ventilator supplies freshalr
ExhaustMode: the ventilator operates inexhaustmode
CycleMode: the ventilator operates inreversible mode with heat
and humidity recovery.

InCycleMode: the ventilator operates intwocycles, 65 seconds
each.

Cycle | : Warmstale air is extracted fromthe room. As it flows
through the heat exchanger, it heat and moisturizes the exchanger,
transferring up to 90%. In 65 seconds as the ceramic exchanger
getswarmedthe ventilator is switchedtosupply mode.

Cycle Il : Fresh intake air fromoutside flows through the ceramic
exchanger and absorbs moisture and heats up to the
roomtemperature. In 65 seconds as the ceramic regenerator gets
cooled down, the ventilator is switched into extractmode and the
cycle is renewed.

T

ZNOTRAJ
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MONTAZA IN KONFIGURACIJA

Pozor! Ventilator ne sme biti name3$¢en na mestih, kjer je zraéni
kanal lahko blokiran s pokrovi, zavesami, pohistvom, rastlinami
itd., da se prepreci usedanje in kopicenje prahu v prostoru. Poleg
tega lahko zavese ovirajo normalen pretok zraka v prostoru in
onemogocajo prezracevanje.

1. Pripravite okrogel odprt (kanal) in montazne luknje v
steni.Velikost odprtine in razmik montaznih lukenj je prikazan na
spodnjih risbah.

™A
|

@ 110mm
|
|

SECTION A-A

2. Vstavite zunanji kanal v odprtino v steni od znotraj in ga
potisnite do roba stene. Razpoko med kanalom in odprtino
izolirajte, na primer s montazno peno. Zunanji kanal mora biti
vzporeden s povrsino odprtine.

MOUNTING AND SET-UP

Attention! The ventilator must not be installed in sites where the
airductmay be clogged by the bunds, curtains, drapes, plants, etc.
TO prevent the room dust depositlon and accumulation. Also,
curtains might obstruct normal airflow in the room, causing
ventllators operation not efficent.

1. Prepare a round hole through in the wall. The hole size is shown
below

] T Ty
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2. Through the wall hole from indoor,and pull back the duct to
make the inner side rubber ring cling to the outside wall.Fill the
gap between the wall and duct with foam glue (Using waterproof
sealing glue for the gap dose to indoor to against rainwater). The
inner duct should parallel with indoor wall surface.



3. Odstranite resetko iz notranjega kanala in ga vstavite v zunanji
kanal, name3¢en v steni, pri cemer okuvir, ki lo¢uje izmenjevalnik,
usmerite navzven.”

4. Nato pojdite na zunanjost stavbe. Potegnite notranji kanal z
izmenjevalnikom tako, da se prilega robu odprtine navzven, in
namestite prezracevalno re3etko na dve montazni luknji.

5. Vrnite se v prostor, da namestite sprednji del rekuperatorja. Za
ta namen previdno odstranite sprednji del s pomocjo ploskega
izvija¢a. Ohisje ventilatorja privijte na steno z uporabo prej
pripravljenih montaznih lukenj. Nato ponovno namestite sprednji
del. Glede na poloZaj napajanja je mogoce ventilator obrniti, v
tem primeru pa je treba s sprednje strani odstraniti plos¢o in jo
namestiti na Zeleno mesto na sprednjem delu.

3.Paste the mounting plate on the wall surface. Pay Attention

to the direction to make sure the circle on the mounting plate and
duct to be concentric. Marking the drilling hole site and remove
the location sticker. Make 4 holes @ 6 mm on the marking place
and put in the rubber plug.

' )’

otwory montazowe

mounting holes
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PRIKLOP NA NAPAJALNO MREZO

Pred izvajanjem kakrsnih koli elektricnih del je treba
rekuperator odklopiti od napajanja. Rekuperator je treba
pravilno priklju¢iti na ozemljitveno sponko. Vsakrsne
spremembe notranjih povezav niso dovoljene in vodijo do
izgube garancije. lzdelek je namenjen priklopu na enofazno
napajalno omreZje AC220-240 V~/50-60 Hz. Rekuperator se
priklju¢i neposredno v vti¢nico. Za namestitev je treba
zagotoviti vecpolni stikalnik z razmikom stikov 3 mm ali ve¢.

OPIS FUNKCL) DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Pred izvajanjem kakr3nih koli elektri¢nih del je treba ventilator
odklopiti od napajanja. Ventilator je treba pravilno prikljuciti
na ozemljitveno sponko. Vsakrine spremembe notranjih
povezav niso dovoljene in vodijo do izgube garancije.

Elektriéne specifikacije

Delovna napetost: 2 bateriji 1,5 V tipa AAA

Izhodni tok <5 mA

Tok v stanju spanja <10 pA

U¢inkovit nadzorni doseg: skozi stene >15 m, skozi zrak >30 m
Nosilna frekvenca: 433,92 MHz

2 napravo

Pritisnite in drzite gumb ON/OFF, nato priklju¢ite napajanje
rekuperatorja, da dokon¢ate seznanjanje daljinskega
upravljalnika.

T natin Natin svezega zraka (
Silent made Fresh air mode (suppl
Nizka hitrost
Low speed
Srednja hitrost
Middle speed
Visoka hitrost
High speed

Nagin odsesavanja (izpusni)
Exhaust mode

Natin izmenjave
Cycle mode

ON/OFF

prezratevaini)
ly)

4. Install the filter, the ceramic exchanger core, another filter
and the air flow rectifier in consecutive order inside the telescopie
air duct.

5. Gently pry open the casing with a flathead screwdriver, then
screw in the screws, and finally snap on the top cover.

CONNECTION TO POWER MAINS

Disconnect the ventilation from power mains prior to any electric
installation operations.

Connect the ventilator correctly with a grounded terminal any
internal connection modifications are not allowed and result in
warranty loss.

The product is rated for connection to single-phase
AC220-240V~/50-60 Hz power mains. Connect the ventilator to
the socket directly.

An omni polar switch with a contact opening distanceof 3mm or
higher should be provided for installation.

REMOTE CONTROL FUNCTION DESCRIPTION

Disconnect the ventilation from power mains prior to any electric
installation operations.

Connect the ventilator correctly with a grounded terminal any
internal connection modifications are not allowed and result in
warranty loss.

Electrical parameter

Operating Voltage: n°2Batteries 1,5 V type AAA
Emissioncurrent<5mA

Sleepstandby current<10pA

Effective control distance: walls> 15mAir >30m

Carrier frequency: 433.92MHz

Matching the remote control to the product

Hold down the sleep mode button, then plug in the fan's power to
complete the remote control pairing.

Pritisnite katerikoli gumb
Press any buton

Vklop/izklop rekuperatorja.
Turning ventilator ON/OFF key.

-
S Tipke za hitrost delovanja.
7% 3% | Operating speed keys.
ﬁ Nacin svezega zraka (prezracevalni): Zrak se dovaja v prostor z izbrano hitrostjo.
Fresh air mode: Air is supplied to the room at the selected speed.

Nacin odsesavanja: Zrak se odvaja (tovarniska nastavitev) z izbrano hitrostjo.
@ Exhaust mode: Air is extracted (factory setting) at a selected speed.

regeneration

Nacin izmenjave: ventilator deluje 65 sekund v prezraéevalnem nacinu, nato 65 sekund v odsesavalnem nacinu z

ﬁv regeneracijo toplote.
Cycle mode: The ventilator operates 65 seconds in Supply mode and then 65 seconds in Exhaust mode with heat

VZDRZEVANJE

PRED IZVAJANJEM KAKRSNIH KOLI VZDRZEVALNIH DEL IZKLJUCITE
REKUPERATOR I1Z NAPAJANJA.

Vzdrzevanje rekuperatorja pomeni redno ¢iscenje njegove
povrsine prahu ter ciscenje ali zamenjavo filtrov.

1. Vzdrievanje rekuperatorja (enkrat letno)

Potegnite rekuperator k sebi, da ga odstranite. Ocistite lopatice
rotorja. Za odstranjevanje prahu uporabite mehko krta¢o, milo ali
sesalnik. Ne uporabljajte vode, abrazivnih detergentov, topil ali
ostrih predmetov.

MAINTENANCE

DISCONNECT THE VENTILATOR FROM POWER SUPPLY PRIOR TO
ANY MAINTENCE OPERATIONS.

Maintenance of the ventilator means regular cleaning of the
ventilator surfaces of dust andcleaningor replacementof the
filters.

1. Fan maintenance (once per year)

Pull the ventilator to remove. Clean the impeller blades. To
remove dust use a soft brush, doth or a vacuum cleaner. Do not
use water,abrasive detergents,solvents,sharpobjects. The impeller
blades must be cleaned once inyear.

(4-krat letno).

2. Vzdrievanje izmenjevalnika in filtra 2,

Odstranite celoten notranji kanal iz stene.
Odstranite filter spredaj izmenjevalnika.
Potegnite za rocaj izmenjevalnika, da ga
izvlecete iz kanala. Bodite previdni pri
vlecenju, da preprecite poskodbe.
Odstranite filter za izmenjevalnikom.

Cistite filter tako pogosto, kot se umaze,
vendar vsaj 3-4-krat na leto. Ocistite filtre,
pustite, da se posusijo, in namestite suhe
filtre v zragni kanal. Sesanje je dovoljeno.
Naznaéena zivljenjska doba filtra je 3 leta.

Tudi redno tehni¢no vzdrzevanje morda ne
more popolnoma prepreciti kopi¢enja
umazanije na sklopih regeneratorja.
Izmenjevalnik redno Cistite, da zagotovite
visoko ucinkovitost prenosa toplote. Cistite
izmenjevalnik z sesalnikom vsaj enkrat na leto.

A and filter

(4 times per year).

Remove the inner duct. Remove the

filter in front of the regenerator. Pull the
exchangers handle to remove from the air duct.
Be careful while pulling to avoid

damage. Remove the filter after the

exchanger.

Clean the filter as often as it gets dirty, but
at least 3-4 times a year. Clean the filters, let
themget dry and install the dry filters inside
the air duct. Vacuum cleaning is allowed. The
filter rated service life is 3 years.

Even regular technical maintenance may not
completely prevent dirt accumulation on the
regenerator assemblies. Subject the
exchanger to regular cleaning to ensure high
he a t exchange efficiency. Clean the
exchanger with a vacuum cleaner at least
once in a year.

napaka/fault

Mozen razlog
Possible reasons

reditev /solution

Ventilator se ne vklopi ob
zagonu.

pomanjkanje napajanja
No power supply

prepricajte se, da je ventilator pravilno prikljucen
na elektri¢no omreZje in izvedite morebitne
popravke napajanja

Make sure that the ventilator is properly connected
to the Power mains and make any corrections, if
necessary

The fan does not start up
during the ventilator
start-up

motor je blokiran, rotorji so zamaseni

Motor is jammed,
the impellers are clogged

Izklopite ventilator, odpravite tezavo z zatikanjem
motorja in blokado rotorja, odistite lopatice,
ponovno zazenite ventilator.

Turn the ventilator off. Troubleshoot the motor jam
and the impeller dogging. Clean the blades. Restart
the ventilator

Samodejno delovanje
izklopnika ob vklopu
ventilatorja.
Automatic switch tripping
following the ventilator
turning on.

Kratki stik v elektricnem vezju

Overcurrent resulted from short
circuit in the electric circuit.

Izklopite ventilator. Obrnite se na servisni center.

Turn the ventilator off.
Contact the service center

Majhen pretok zraka

Nizka nastavljena hitrost ventilatorja
Low set fan speed

Nastavite visjo hitrost
Set higher speed

Low air flow K
50 umazani.

dirty.

Filter, ventilator ali izmenjevalnik

The filter, the fan or the exchanger are

Ocistite ali zamenjajte filter, ocistite
ventilator in izmenjevalnik. Vzdrzevanje
izmenjevalnika in filtra.
Clean or replace the filter, clean the fan and the
exchanger. For the exchanger and the filter
maintenance

Ventilator oddaja z
vocne signale
The ventilator generates
sound signals

Aktiviran je Stevec delovnega ¢asa
za zamenjavo filtra.

The operating time meterfor filter
replacement is activated.

Vrnite se na vzdrZevanje izmenjevalnika in filtra.

back to the exchanger and the filter maintenance

Rotor je umazan.
The impeller is soiled

Operite rotor.
Clean the impeller

Hrupno delovanje. Vibracije.
High noise, vibration

Ohlapna vijéna povezava ohisja ventilatorja
ali zraéne pokrove.

Loose screw connection of the ventilator
casing or the ventilation hood

Privijte vijake ventilatorja ali zunanje zraéne zascite.

Tighten the screws of the ventilator or the outer
ventilation hood.

Daljinec ne deluje.

Remote control is not
working

ali so prazne.

ischarged

Baterije so nepravilno vstavljene

Batteries are not inserted correct or they
disch

Preverite pravilno namestitev ali zamenjajte baterije.

Control the polarit{7 is correct or sobstitute the
atteri

PRAVILA SKLADISCENJA IN PREVOZA.

Izdelek shranjujte v originalni embalaZi proizvajalca v suhem
okolju, ki ne sme vsebovati agresivnih hlapov in kemi¢nih zmesi, ki
povzrocajo korozijo, deformacijo izolacije in tesnil. Upostevajte
zahteve za ravnanje, ki veljajo za dolo¢eno vrsto tovora. Prevoz z
katerim koli tipom vozila je dovoljen, ¢e je ventilator zas¢iten pred
mehanskimi in vremenskimi poskodbami. Za ravnanje in
shranjevanje uporabljajte dvigala, da preprecite poskodbe
ventilatorja zaradi okvare ali pretiranih vibracij. 1zogibajte se
mehanskim sunkom in udarcem med ravnanjem.

ODSTRANJEVANJE STARE OPREME
ELEKTRICNEGA IN ELEKTRONSKEGA

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi pomeni,
da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske
odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
ustrezno zbirno mesto za reciklazo elektricne in
elektronske opreme, na primer:

- prodajna mesta ob nakupu novega in
podobnega izdelka,

- lokalna zbirna mesta (center za zbiranje
odpadkoyv, lokalni reciklazni center itd.).

S tem, ko boste poskrbeli za pravilno odstranjevanje tega izdelka,
boste pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, ki bi lahko nastale zaradi nepravilnega ravnanja z
odpadki tega izdelka. Recikliranje materialov bo pomagalo ohraniti
naravne vire. Za podrobnejse informacije o reciklazi tega izdelka se
obrnite na lokalno mestno upravo, storitev za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer je bil izdelek kupljen.

POGOJI GARANCIJE

Garancija velja 2 leti od datuma prodaje ob predlozitvi dokazila o
nakupu. Napake ali tehniéne poskodbe bodo odpravljene ali pa bo
naprava zamenjana z novo v roku 21 dni od datuma dostave
okvarjene naprave v servisno totko. Garancija ne velja za napake
naprave, ki so bile vidne ob nakupu izdelka, ter za napake, ki
izhajajo iz nepravilne ali z navodili nezdruzljive uporabe,
shranjevanja, vzdrzevanja ali za vse mehanske poskodbe.

Guarantee no:

STORAGE AND TRANSPORTATION RULES

Store the product in the manufacturer originai packing box in a
dry storage environment must not contain EN aggressive vapours
and chemical mixtures provoking corrosion, insulation and sealing
deformation. Fulfil the handling requirements applicable for the
applicable freight type. Transportation with any vehicle type is
allowed provided that the ventilator is protected against
mechanical and weather damage Use hoist machinery for
handling and storage operations to prevent the ventilator damage
in consequenceof failing or excessive oscillation. Avoid any
mechanical shocks and strokes during handling operations.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on the product or its packaging to
indicates that this product shall not be treated
as household waste.Instead, it shall be handed
over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment,
such as for example:

- sales points, in case you buy a new and similar
product.

- local collection points (waste collection centre,
local recycling center, etc...).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequence for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handing of this product.The recycling of materials will help
to conserve natural resources. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

The guarantee is binding for 2 years from the date of purchase
after showing the receipt. Any imperfections or technical defects
will be removed or the device will be replaced by a new one in the
period of 21 days from date of delivery of the damaged device
into the service authorities. The guarantee does not include the
treatment of device which has visible defect at the moment of
purchase, or if the defect results from inappropriate usage, storing
and maintaining as well as mechanical damages.

Date of sale:
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Datum prijave | Datum popravila Obseg popravil_a _Podpis
Date of report | Date of repair Scope of re pair Signature
Model: Model:
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Stevilka racuna.:
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